
Pregnant seat belt

80-180

user’s manual
ο δ η γ ί ε ς χ ρ ή σ η ς

DO NOT USE THIS PRODUCT BEFORE YOU READ AND UNDERSTAND THESE INSTRUCTIONS
ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΝ ΠΡΩΤΑ ΔΕ ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΟΗΣΕΤΕ ΠΛΗΡΩΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

ACCESSORIES
CAR SEAT
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SAFETY INSTRUCTIONS | ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
БЕЛЕЖКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ | БЕЗБЕДНОСНЕ НАПОМЕНЕ

WARNING! PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY. KEEP THESE INSTRUCTIONS & PACKAGING IN A 
SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE.
-Always use under adult supervision. This product is not a toy! Use this product only for its intended purpose. If 
you are not using it, keep it in a place that is not accessible to children.
-DO NOT use it if there is a sign of damage, check before every use. If you detect any damage, DO NOT use this 
product. Do not  repair or modify the product yourself.
-Always check the product is correctly installed and securely held in the vehicle.
-Remove the plas�c packaging before using the product. The plas�c packaging must be destroyed or kept out of 
the reach of children.
-Keep this product away from fire.
-Clean with water and a mild detergent. Let dry ver�cally. Don’t leave in direct sunlight. Don’t iron. Don’t bleach.

EN

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΑΡΑΚΑΛΩ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ. ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ 
ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ ΣΕ ΑΣΦΑΛΕΣ ΤΟΠΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.
-Να χρησιμοποιείται πάντα υπό την επίβλεψη ενηλίκου. Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι! Χρησιμοποιήστε 
αυτό το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Εάν δεν το χρησιμοποιείτε, φυλάξτε το σε μέρος που δεν 
είναι προσβάσιμο στα παιδιά.
-ΜΗΝ το χρησιμοποιείτε εάν υπάρχει σημάδι βλάβης, ελέγχετε πριν από κάθε χρήση. Εάν εντοπίσετε 
οποιαδήποτε ζημιά, ΜΗΝ χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν. Μην επισκευάζετε το προϊόν μόνοι σας.
-Να ελέγχετε πάντα ότι το προϊόν είναι σωστά τοποθετημένο και καλά ασφαλισμένο.
-Αφαιρέστε την πλαστική συσκευασία πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Η πλαστική συσκευασία πρέπει να 
καταστρέφεται ή να φυλάσσεται μακριά από παιδιά.
-Κρατήστε αυτό το προϊόν μακριά από φωτιά.
-Καθαρίστε με νερό και ένα ήπιο απορρυπαντικό. Αφήστε να στεγνώσει κάθετα. Μην αφήνετε στο άμεσο 
ηλιακό φως. Μη σιδερώνετε. Μην χρησιμοποιείτε χλωρίνη.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ. ПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ И 
ОПАКОВКА НА БЕЗОПАСНО МЯСТО ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА.
-Винаги използвайте под наблюдение на възрастен. Този продукт не е играчка! Използвайте този продукт 
само по предназначение. Ако не го използвате, дръжте го на място, недостъпно за деца.
-НЕ го използвайте, ако има признаци на повреда, проверявайте преди всяка употреба. Ако откриете 
някаква повреда, НЕ използвайте този продукт. Не ремонтирайте или модифицирайте продукта сами.
-Винаги проверявайте дали продуктът е правилно монтиран и надеждно държан в автомобила.
-Отстранете пластмасовата опаковка преди да използвате продукта. Пластмасовата опаковка трябва да 
се унищожи или да се съхранява на място, недостъпно за деца.
-Пазете този продукт далеч от огън.
-Почистете с вода и мек почистващ препарат. Оставете да изсъхне вертикално. Не оставяйте на пряка 
слънчева светлина. Не гладете. Не използвайте белина.
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УПОЗОРЕЊЕ! ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ ОВА УПУТСТВА. ЧУВАЈТЕ ОВА УПУТСТВА И ПАКОВАЊЕ НА 
БЕЗБЕДНОМ МЕСТО ЗА БУДУЋЕ РЕФЕРЕНЦЕ.
-Увек користите под надзором одрасле особе. Овај производ није играчка! Користите овај производ само 
за његову намену. Ако га не користите, чувајте га на месту које није доступно деци.
-НЕМОЈТЕ га користити ако има знакова оштећења, проверите пре сваке употребе. Ако откријете било 
какво оштећење, НЕМОЈТЕ користити овај производ. Немојте сами поправљати или модификовати 
производ.
-Увек проверите да ли је производ правилно инсталиран и безбедно држан у возилу.
-Уклоните пластичну амбалажу пре употребе производа. Пластична амбалажа се мора уништити или 
чувати ван домашаја деце.
-Држите овај производ даље од ватре.
-Очистите водом и благим детерџентом. Пустите да се осуши вертикално. Не остављајте на директном 
сунцу. Не пеглати. Немојте користити избељивач.
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EN1. Put the pregnancy seat belt on the seat flat.
2. Cross the long strap around seat and click buckle �ghtly.
3. Pull the belt under the belly of the pregnant woman, then fasten three straps 
with bu�ons.

GR1. Βάλτε τη ζώνη ασφαλείας για εγκύους στο κάθισμα του αυτοκινήτου σας.
2. Σταυρώστε το μακρύ ιμάντα γύρω από τη πλάτη του καθίσματος και 
ασφαλίστε την πόρπη σφιχτά.
3. Τραβήξτε τη ζώνη κάτω από την κοιλιά της εγκύου και μετά στερεώστε τους 
τρεις ιμάντες με τα κουμπιά τους.

BG1. Поставете предпазния колан за бременност върху седалката.
2. Пресечете дългата лента около седалката и я затегнете здраво.
3. Издърпайте колана под корема на бременната, след което закопчайте три 
презрамки с копчета.

RS1. Ставите појас за трудноћу на седиште равно.
2. Прекрижите дугу траку око седишта и чврсто притисните копчу.
3. Повуците појас испод стомака труднице, затим закопчајте три каиша са 
дугмадима.
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SCAN ME

Thank you for choosing Bebe Stars products

Ευχαριστούμε για την προτίμηση σας 
στα προϊόντα Bebe Stars

Complete your set:
Discover tailored 

accessories.
Scan here to see the full list 

of accessories or ask your 
retail shop .

Ολοκληρώστε το σετ σας:
Ανακαλύψτε προσαρμοσμένα 
αξεσουάρ.
Σαρώστε εδώ για να δείτε την 
πλήρη λίστα αξεσουάρ ή 
ρωτήστε το κατάστημα.


